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A motif is the smallest element in a

tale having a power to persist in

tradition. In order to have this power it
must have something unusual and

striking about it
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Dragon

Why do all these
dragons look 60
ifferent?

Chinese

Dragons

In Chinese culture, dragons are
powerful symbols of wisdom and
good luck. People believed that
dragons controlled the weather,
especially rain and storms, which
helped their crops grow.

Curopean
Dragons

Dragons have been part of European
stories for thousands of years.

Although across China dragons

vary a lot, they are usually long and

snake-like. Most do not have wings,

2 In Ancient Greek and Celtic myths, but they can still fly through the sky!
dragons were sometimes gentle, with

special healing powers, butin Norse

legends, dragons were often greedy

and guarded piles of gold.

The dragon is the fifth of twelve
animals in the Chinese zodiac

3 In Wales, a red dragon is a proud e
national symbol and even appear
0 Welsh flag. :

Dragons of Curope
European Dragons

In European culture dragons are powerful and have been symbols of
both good and evil.

The Ancient Greeks and the Celts both saw dragons as creatures with
special healing powers, and the Romans used dragons as symbols of
military strength.

Christian Dragons
Christian dragons often symbolise paganism or Satan. Stories like

St George and the Dragon tell of aggressive dragons being defeated
by Christian saints.

These dragons merged with the idea of the sea monster and have

l§gs and wings. Christian dragons live in a cave, a well, a lake, or in
rivers.

Nordic Dragon Myths

and Legends

In Norse mythology, dragons
guard treasure and burial
mounds. In Beowulf, one of the
earliest stories that survives

in the English language,

dating from around 800 AD,
Beowulf heroically kills several
monsters, including a dragon,

but s poisoned by the dra;
and dies. i
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*A. Mythological Motifs (aynafgfuiuuUsuUs)
*B. Animal Motifs (&%)
*C. Motifs of Tabu (Vo)

*D. Magic (A117LFAW)

*F. the Dead (A3UNY)

*F. Marvels (Aulanusiaasse)

*G. Ogres (§nw)
*H Tests (N1SNAADU)

*) the Wise and the Foolish (AuaaiauazAul)

*K. Deceptions (N15%aaNaN)

°| Reversals of Fortune (MMswannuuaslunvza)

*\. Ordaining the Future (N15ANMUABUNAR)

Ebook: https://archive.org/details/Thompson2016Motiflndex/page/n5/mode/2up

*N. Chance and Fate (lanauazlunvznn)

*P. Society (dA)
*0. Rewards and Punishments (5197auagn15adine)

*R. Captives and Fugitives (NM3ANTLagn1siaunil)

*S_ Unnatural Cruelty (ANULAAS18NRASITUYIR)

*T. Sex (L%«Wﬂ)

. the Nature of Life (§55Uv"RU893IN)

*V. Religion (AN&w1)

*\\/. Traits of Character (an®LAIaZAT)

*X_ Humor (®15ual7u)

*Z. Miscellaneous Groups of Motifs (aﬂgﬂﬂﬂLﬁmLmﬁm)

https://www.ruthenia.ru/folklore/thompson/
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A20. A20. Origin of the creator.
A21. A21. Creator from above.

A21.1. A21.1. Woman who fell from the sky.—Daughter of the sky-chief falls from the
sky, is caught by birds. and lowered to the surface of the water. She becomes the creator.
—*Iroquois: Thompson Tales n. 27.—Cf. Finnish: Kalevala rune 1.

A21.2. A21.2. Old man from sky as creator.—OIld man with his wife comes from the
sky. Are the first couple on earth. Have seven sons and seven daughters. Each son
marries a daughter.—Ekoi: Talbot 366.

A22. A22. Creator comes out of chaos. Chinese: Werner 76, Ferguson 57.

A23. A23. Creator offspring of dual powers of nature. (Male and female principles.)
—Chmnese: Werner 76.

A19819Y899UNALNIY

A25. A25. Creator from below. God rises from beneath (the center of the spiritual
world) and creates the world.—Hottentot: Bleek 74 No. 35.

A25.1. A25.1. Creator emerges from lake. So. Am. Indian (Chibcha): Kroeber BBAE
CXLII (2) 908, (Aymara): Tschopik BBAE CXLIII (2) 570.

A26. A26. Creator comes from certain direction.
A26.1. A26.1. Creator comes from east. Africa (Luba): Donahugh V 80.
A27. A27. Creator born from egg. Chinese: Eberhard FFC CXX 98f.

A30. A30. Creator's companions. Inca: Rowe BBAE CXLIII (2) 315; Tahiti: Henry
342: Hawaii: Beckwith Myth 45.
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William Bascom 9 Four Functions of Folklore
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https://www.jstor.org/stable/536411
https://www.jstor.org/stable/536411

SNUUNTUNIUUNUINAUIN

ASINST B¢ 0819 LYNTDUVDIUNEABUNIDSUNYUNUINUUIN VD
Fauarwuttulve Ju 3 unumlng laun

1. N1585UNENLUALALINANYAIYDINFUVUATNTNTTY
2. M3N1ANYT aUTUTUEUAIANLATSNYININTIY

WORANITTUVDIF AL
< Y v Y v oA
3. nMsiluniseanliiuaiudAutadlavasynnadulingain
NALNUINNIITIAY



ANTSUN 2 NITAUNIANUKRUEUY “Uan” Tuidnrulne

%4

UNA309 “Frazasvar” Tudniulne: dudnvaliazunuin Tne5ans TRRERIGEITRE
oAdnwal inwuwana ARNlu2I547595504 5y T 22 atiudl 1 uns1au - Squieu 2565 Taglie1uiiiy
wnziidedt 1 uae ¢ Miniulineudanuseluil
1. Twhdei 1 umi WiinAnwagaui ilugideuunanuisaulad@nuiazasanluimulve uay
nsfinuflagiiusgleniosnals

2. luhdedl 4.1 giindadeaiu “Uan” Tulindmusssy flsuuanslfifiuin WeSsudieuvailudn
MAmaneTaussn Uatluiimuinusingeadie q fuegls uazieylsiiusmngameluiausssulne

3. luided 4.2 Uan: anununededydneal Tiindnwudendydnualfinuesaulauieduie 1
druanwaidn Yanduddnualvesesls wsvesls wasendiognanedauy

6. Twhdefl 4.4 unumvssiniusedeay Idastunuimvesiniuld 3 unum anaseiliind@nwiaes
Angdisiedn unumsanaiadieadsiuimunsesnulafldiSeuunludansineunii TuTeudieu
LAZENAIDE




AN IUVINYUNLIEU

1. aunAvesivufeesls uudldiussinn wieuendiogiaszney

2. ANURLBULAZAMULANANUDININT LU IMUSITUANN 9 UanaglsiuLs
AeafuanuAnLaIUALINTYD UL YE

3. WeNFRogvBUMATHUTINTALSTININ 1 aunATUTIngeehsls wiex
UaNAMNMINENI TAsTINTesuN AU e ukaz AN uaEdls

4. 2senfegensRnNdydnvalveseumaluiimuiduiusfuSeane

5. @SV UNUIMMT VeIl nieusnfeteiideleafuiniy

UL 1 1509




	Slide 1: เรื่องเล่าพื้นบ้าน (2) : อนุภาค สัญลักษณ์และบทบาทหน้าที่ของนิทาน
	Slide 2
	Slide 3: หัวข้อในการเรียนการสอน
	Slide 4: อนุภาคของนิทาน
	Slide 5: อนุภาคของนิทาน
	Slide 6: อนุภาคของนิทาน
	Slide 7
	Slide 8: อนุภาคของนิทาน
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13: อนุภาคของนิทาน
	Slide 14: อนุภาคของนิทาน
	Slide 15: อนุภาคของนิทาน
	Slide 16: อ่านนิทานผ่านสัญลักษณ์
	Slide 17: อ่านนิทานผ่านสัญลักษณ์
	Slide 18: อ่านนิทานผ่านสัญลักษณ์
	Slide 19: อ่านนิทานผ่านสัญลักษณ์
	Slide 20
	Slide 21: อ่านนิทานผ่านบทบาทหน้าที่
	Slide 22: อ่านนิทานผ่านบทบาทหน้าที่
	Slide 23: อ่านนิทานผ่านบทบาทหน้าที่
	Slide 24
	Slide 25

